
Smlouva o vystavování dokladů
(dále jen „Smlouva“)

uzavřená dne …….. podle § 269 odst. 2 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, 
v platném znění, 

Článek 1
Smluvní strany

(dále jen „Strany“)

a) Operátor trhu s elektřinou, a.s.
Sokolovská 192/79, 186 00 Praha 8,
společnost zapsanou v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze,
oddíl B., vložka 7260,
zastupuje:
Ing. Jiří Šťastný, generální ředitel

IČ: 26463318
DIČ: CZ26463318
č. účtu – pevné ceny za činnost Operátora trhu (CZK): 195582760247/0100
č. účtu – vypořádací účet pro odchylky (CZK): 275868540207/0100
č. účtu – vypořádací účet pro organizovaný krátkodobý trh (CZK):   
275868550237/0100
č. účtu – vypořádací účet pro denní trh (EUR): 431678260257/0100
č. účtu – účet pro finanční zajištění (CZK): 275868530287/0100
tel.: +420 296 579 160
fax: +420 296 579 180

dále jen Operátor trhu

b) Název společnosti
sídlo společnosti – adresa,
společnost zapsanou v obchodním rejstříku, vedeném Krajským soudem v ………..,
oddíl .., vložka ……,
zastupuje:

IČ:
DIČ: 
Bankovní spojení:
č. účtu:
Držitel licence na obchod s elektřinou č……………, distribuci elektřiny č. ………….,
výrobu elektřiny č. ……………
tel.:
fax:
Registrační číslo účastníka trhu:

dále pouze Subjekt zúčtování/Poskytovatel RE



Článek 2
Předmět Smlouvy

a) Subjekt zúčtování/Poskytovatel RE a Operátor trhu se dohodli, že Operátor 
trhu bude vystavovat následující doklady jménem Subjektu 
zúčtování/Poskytovatele RE: 

i) doklady vystavované v souvislosti s plněními uskutečňovanými 
Subjektem zúčtování na základě Smlouvy o přístupu na organizovaný
krátkodobý trh s elektřinou ze dne … uzavřené mezi Stranami;

ii.) doklady vystavované v souvislosti s plněními uskutečňovanými 
Subjektem zúčtování na základě Smlouvy o zúčtování odchylek ze dne 
… uzavřené mezi Stranami;

iii.) doklady vystavované v souvislosti s plněními uskutečňovanými 
Poskytovatelem RE na základě Smlouvy o zúčtování regulační energie
ze dne … uzavřené mezi Stranami;

iv.) doklady vystavované v souvislosti s plněními uskutečňovanými 
Subjektem účtování na základě Smlouvy o přístupu na vyrovnávací trh
s regulační energií ze dne … uzavřené mezi Stranami.

b) Předmětem této Smlouvy nejsou žádná jiná plnění, která s vystavením 
dokladů mohou být přímo nebo nepřímo spojována, jako například povinnost
podat příslušné daňové přiznání, přiznat nebo zaplatit příslušnou daň, vést 
evidenci vystavených dokladů nebo zachovat a archivovat vystavené doklady.

Článek 3
Práva a povinnosti Stran

a) v rámci výše uvedených ujednání Stran zplnomocňuje podpisem této Smlouvy 
Subjekt zúčtování/Poskytovatel RE k vystavení veškerých dokladů, 
spadajících do kategorií dokladů uvedených v Článku 2 písm. a) výše, svým 
jménem Operátora trhu a Operátor trhu toto zplnomocnění přijímá. 

b) Subjekt zúčtování/Poskytovatel RE se podpisem této Smlouvy zavazuje, že 
přijme všechny Operátorem trhu takto jménem Subjektu 
zúčtování/Poskytovatele RE vystavené doklady uvedené v Článku 2 písm. a) 
výše.

c) Subjekt zúčtování/Poskytovatel RE se zavazuje poskytnout Operátorovi trhu 
řádně a včas všechny potřebné údaje, které jsou nutné pro vystavení 
jednotlivých dokladů Operátorem trhu podle této Smlouvy. Poskytování údajů 
je dále upraveno v Článku 4 této Smlouvy.

d) Operátor trhu nemá povinnost ověřovat správnost údajů, které mu Subjekt 
zúčtování/ Poskytovatel RE pro vystavení dokladů podle této Smlouvy 
poskytne, ani nemá povinnost upozornit Subjekt zúčtování/Poskytovatele RE
na skutečnost, že mu Subjekt zúčtování/Poskytovatel RE poskytl nesprávné 
nebo neúplné údaje.



e) Operátor trhu je oprávněn vystavit doklady podle této Smlouvy v elektronické
podobě Subjektu zúčtování/Poskytovateli RE v souladu s příslušnými 
ustanoveními zákona o dani z přidané hodnoty a zákona o dani z elektřiny, 
zejména s tam uvedenými náležitostmi. Zákon o dani z přidané hodnoty a 
zákon o dani z elektřiny jsou pro účely této Smlouvy definovány v Obchodních 
podmínkách Operátora trhu, které jsou nedílnou součástí Smlouvy.

f) Operátor trhu je oprávněn vystavit jeden doklad, který bude obsahovat 
všechny potřebné náležitosti vyžadované příslušnými ustanoveními zákonů, 
zejména zákonem o dani z přidané hodnoty a zákonem o dani z elektřiny. 

g) Operátor trhu se zavazuje, že jednotlivé doklady budou vystaveny nejpozději 
ve lhůtě 15 dnů od konce kalendářního měsíce, ve kterém se uskutečnilo 
příslušné plnění, a budou obsahovat náležitosti stanovené příslušnou 
legislativou, zejména zákonem o dani z přidané hodnoty a zákonem o dani
z elektřiny.

h) Operátor trhu se zavazuje vystavit jednotlivé doklady ve dvou stejnopisech. 
První stejnopis dokladu si Operátor trhu ponechá pro vlastní potřebu a druhý 
stejnopis dokladu se zavazuje odeslat Subjektu zúčtování/Poskytovateli RE v 
den vystavení příslušeného prvního stejnopisu, pokud je doklad vystaven 
v elektronické podobě. V případě, že bude doklad vystaven v listinné podobě,
Operátor trhu odešle druhý stejnopis nejpozději následující pracovní den po 
vystavení prvního stejnopisu.

i) Subjekt zúčtování/Poskytovatel RE se zavazuje provést bezodkladně po 
doručení druhého stejnopisu vystaveného dokladu věcnou kontrolu správnosti 
údajů uvedených na tomto dokladu a zjištěné nesrovnalosti se zavazuje 
bezodkladně písemně oznámit Operátorovi trhu.  

j) Operátor trhu se zavazuje provést do 3 dnů od přijetí písemného oznámení o 
nesrovnalosti opravu příslušného dokladu formou vystavení nového dokladu, 
pokud se Strany nedohodnou jinak. Operátor trhu si vyhrazuje právo opravu 
dokladu neprovést, pokud příslušná nesrovnalost vznikla v důsledku porušení 
Článku 4 této Smlouvy Subjektem zúčtování/Poskytovatelem RE nebo 
Operátor trhu využil právo, které je mu v Článku 4 přiznáno. Pro vystavení 
opraveného dokladu se použijí ustanovení tohoto článku obdobně. Tímto 
ustanovením nejsou žádným způsobem dotčeny jiné dohody mezi 
Operátorem trhu a Subjektem zúčtování/Poskytovatelem RE, které upravují 
problematiku reklamace. 

k) Operátor trhu se zavazuje, že nebude jménem Subjektu 
zúčtování/Poskytovatele RE vystavovat žádné jiné doklady kromě dokladů 
uvedených v článku 2. 

l) Operátor trhu není oprávněn k vystavování dokladů zplnomocnit třetí osobu 
bez předchozí písemné dohody se Subjektem zúčtování/Poskytovatelem RE. 



Článek 4
Součinnost

a) Subjekt zúčtování/Poskytovatel RE se zavazuje poskytnout Operátorovi trhu 
v písemné podobě údaje, které jsou nezbytné pro vystavení dokladů podle 
této Smlouvy a které si Operátor trhu písemně vyžádá. Subjekt 
zúčtování/Poskytovatel RE se zavazuje poskytnout údaje vyžádané 
Operátorem trhu do 5 dnů od doručení písemné žádosti. 

b) K základním údajům potřebným pro vystavení dokladů podle této Smlouvy 
jsou údaje o Stranách uvedené v Článku 1 a tyto údaje se považují pro účely 
této Smlouvy za údaje poskytnuté Subjektem zúčtování/Poskytovatelem RE.

c) Změnu údajů, které byly poskytnuty podle Článku 4 a), b) a této Smlouvy, je 
Subjekt zúčtování/Poskytovatel RE povinen Operátorovi trhu bezodkladně 
písmeně oznámit, nejpozději však do dvou kalendářních dnů od skončení 
kalendářního měsíce, za který mají být doklady vystaveny. Současně 
s oznámením, je Subjekt zúčtování/Poskytovatel RE povinen Operátorovi trhu 
poskytnout písemně údaje správné. 

d) Operátor trhu je pro vystavení dokladů za příslušný kalendářní měsíc 
oprávněn použít údaje, které jsou mu známy podle Článku 4 a) a b) této 
Smlouvy třetí kalendářní den po skončení kalendářního měsíce, za který 
budou doklady vystaveny, pokud se Strany písemně nedohodnou jinak.

e) Operátor trhu je oprávněn přidělit jednotlivým dokladům vlastní evidenční číslo
začínající vždy registračním číslem Subjektu zúčtování/Poskytovatele RE. 
Operátor trhu není povinen na dokladu uvádět jiné evidenční číslo než jím 
přidělené vlastní evidenční číslo.

f) Operátor trhu je oprávněn pro výpočet údajů, které jsou uváděny na dokladu,
použít vzory, které jsou uvedeny v příloze k této Smlouvě.

g) V souladu se zákonem o dani z přidané hodnoty Operátor trhu souhlasí s tím, 
že doklady vystavené jménem Subjektu zúčtování/Poskytovatele RE mohou 
být vystaveny v elektronické podobě.

Článek 5
Doručování

a) Nestanoví-li tato Smlouva pro jednotlivé případy výslovně jinak, budou 
veškerá oznámení, sdělení, jiná podání či komunikace mezi Stranami 
vyžadující písemnou formu a týkající se této Smlouvy, zejména zakládající, 
měnící nebo rušící právní vztahy mezi Stranami dle této Smlouvy, považována 
za řádně doručená druhé Straně jako adresátu pokud:

i. budou předána osobně statutárnímu orgánu adresáta či jeho členu, 
popřípadě jiné osobě, kterou adresát písemně určil před předáním jako 
kontaktní osobu všeobecně nebo pro danou věc, nebo



ii. budou zaslána prostřednictvím poskytovatele kurýrních či zásilkových 
služeb nebo doporučeným dopisem na adresu sídla adresáta dle 
aktuálního údaje v obchodním rejstříku, popřípadě na jinou adresu, 
kterou adresát písemně určil před odesláním, nebo

iii. nejde-li o úkon zakládající, měnící nebo rušící právní vztahy mezi 
Stranami dle této Smlouvy, rovněž budou-li odeslána faxem na faxové 
číslo určené adresátem písemně před odesláním nebo e-mailem na e-
mailovou adresu, kterou adresát písemně určil před odesláním jako 
kontaktní adresu všeobecně nebo pro danou věc.

b) Pokud Strana, která je adresátem, odmítne převzít zásilku dle Článku 5 písm. 
a) výše, považuje se za den doručení den, ve kterém k odmítnutí převzetí 
došlo. Pokud nebude zásilka dle předchozího odstavce doručena adresátu v 
důsledku neposkytnutí součinnosti z jeho strany, považuje se za den doručení 
den, ve kterém došlo k marnému pokusu o doručení. V pochybnostech se má 
za to, že zásilka dle Článku 5 písm. a) bodu i. výše byla doručena v den 
předání, zásilka dle bodu Článku 5 písm. a) bodu ii. výše byla doručena třetí (v 
případě vnitrostátní přepravy zásilky) resp. desátý (v případě mezinárodní 
přepravy zásilky) pracovní den po dni podání odesílatelem k zaslání a zásilka 
dle Článku 5 písm. a) bodu iii. výše byla doručena první pracovní den po dni 
odeslání přičemž adresát je oprávněn požadovat v den doručení po odesilateli 
podepsaný originál takto zaslané zásilky a v takovém případě je rozhodné 
doručení originálu.

c) O veškerých změnách v adresách, telefonních číslech či jiných kontaktních 
údajích, jsou Strany povinny se navzájem informovat v dostatečném předstihu, 
zpravidla nejméně deset pracovních dnů před takovou změnou.

Článek 6
Vyloučení odpovědnosti

a) Operátor trhu nenese odpovědnost za případnou škodu vzniklou v důsledku 
uvedení nesprávných nebo neúplných údajů na dokladech vystavených
jménem Subjektu zúčtování/Poskytovatele RE, pokud Subjekt 
zúčtování/Poskytovatel RE poskytl Operátorovi trhu nesprávné nebo neúplné 
údaje.

b) Operátor trhu není v žádném ohledu odpovědný za řádné a včasné vystavení 
dokladů podle této Smlouvy v případě, kdy Subjekt zúčtování/Poskytovatel RE
nesplnil své povinnosti, které mu vyplývají z Článku 4 této Smlouvy.

c) Ve vazbě na Článek 2 písm. b) této Smlouvy Operátor trhu není v žádném 
ohledu odpovědný za přiznání a zaplacení daní Subjektem 
zúčtování/Poskytovatelem RE ani za jiné povinnosti, které Subjektu zúčtování 
v souvislosti s vystavením dokladů přímo nebo nepřímo vzniknou, včetně 
vedení příslušné evidence k vystaveným dokladům nebo zachování a 
archivaci těchto vystavených dokladů.



Článek 7
Peněžní plnění

a) Žádné Straně nenáleží za její činnost v rámci této Smlouvy odměna.

b) Každá Strana hradí náklady, které ji v souvislosti s uzavřením a plněním této 
Smlouvy vznikly, samostatně. 

Článek 8
Platnost a účinnost

a) Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou a nabývá platnosti a účinnosti 
dnem podpisu oběma Stranami. 

b) Operátor trhu zahájí vystavování dokladů s účinností od prvního dne měsíce 
následujícího po podpisu Smlouvy oběma Stranami. 

c) Každá ze smluvních stran může tuto smlouvu vypovědět, přičemž Operátor 
trhu je povinen uvést důvod výpovědi. Výpovědní lhůta činí 3 měsíce a její běh 
počíná od prvního dne měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi 
druhé smluvní straně.

d) Smluvní vztah založený touto Smlouvou dále zaniká odstoupením od této 
Smlouvy ze zákonných důvodů.

e) Tato Smlouva též zaniká dnem zániku poslední nezaniklé smlouvy ze smluv 
uvedených v Článku 2 písm. a) Smlouvy nebo dnem zániku jedné ze 
smluvních stran jako právnické osoby bez právního nástupce.

Článek 9
Závěrečná ustanovení

a) Strany se zavazují poskytnout si při plnění povinností a využívání práv 
uvedených v této Smlouvě potřebnou součinnost a spolupráci vedoucí 
k naplnění účelu této Smlouvy.

b) Ke dni zániku této Smlouvy zanikají veškerá práva a povinnosti Stran 
vyplývající z této Smlouvy s výjimkou těch práv a závazků, z jejichž povahy 
vyplývá, že mají zůstat nedotčena zánikem právního vztahu založeného touto 
Smlouvou.  

c) Strany prohlašují, že v případě, že bude příslušným soudem, rozhodčím 
soudem nebo jiným orgánem shledáno některé ustanovení této Smlouvy nebo 
jejích dodatků neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným, platnost 
ostatních ujednání Smlouvy tím není dotčena. Při posuzování neplatného 
ustanovení Smlouvy se použijí ustanovení zákona jeho povaze nejbližší.



d) Tato Smlouva může být měněna a doplňována pouze písemným dodatkem či 
jinou písemnou dohodou Stran o změně Smlouvy podepsanou oběma
Stranami. K návrhu dohody o změně Smlouvy je povinna se druhá Strana 
vyjádřit do 30 dnů od jeho doručení. Po tutéž dobu je návrhem dohody o 
změně Smlouvy vázána Strana, která jej odeslala.

c) Právní vztahy Stran plynoucí z této Smlouvy se řídí českým právem. Jednacím 
jazykem je český jazyk.

d) Právní vztahy mezi Stranami se dále řídí kromě ujednání obsažených v textu 
této Smlouvy rovněž Obchodními podmínkami. Subjekt 
zúčtování/Poskytovatel RE prohlašuje, že obsah těchto Obchodních podmínek 
je mu znám. V případě, že v textu Smlouvy by bylo ujednání odchylné nebo 
kontroverzní se zněním Obchodních podmínek, pak má odchylné ustanovení 
Smlouvy přednost před zněním Obchodních podmínek.

e) V případě rozporu této Smlouvy s některou ze smluv, které jsou uvedeny 
v Článku 2 písm. a) této Smlouvy, má přednost ustanovení této Smlouvy.

f) Strany plně akceptují jako nedílné součásti této Smlouvy následující přílohy:
Příloha č. 1 – Obchodní podmínky Operátora trhu v elektronické 
podobě (www.ote-cr.cz)
Příloha č. 2 – Vzory výpočtu údajů uváděných na dokladech

g) Jestliže některá ustanovení této Smlouvy budou  v rozporu s novou právní 
úpravou, zavazují se Strany dotčené ustanovení této Smlouvy nahradit novým 
ustanovením, které vyplyne z nové právní úpravy, nebo se dohodnou na 
ustanovení, které se nejvíce přiblíží účelu, jehož úpravu měly Strany na mysli 
při formulování této Smlouvy. Ostatní ustanovení této Smlouvy zůstávají beze 
změny.

h) Strany tímto prohlašují, že tuto Smlouvu uzavírají svobodně, ze své pravé vůle 
a vážně, nikoliv v tísni, či za nápadně nevýhodných podmínek.

i) Strany prohlašují, že se podrobně seznámily s obsahem této Smlouvy, jejímu 
obsahu porozuměly a že si nejsou vědomy žádných překážek, nároků třetích 
osob ani jiných právních vad, které by jejímu uzavření bránily či způsobovaly 
její neplatnost. Na důkaz toho připojují níže Strany své podpisy.

j) Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá Strana 
obdrží po jednom. 

 V Praze, dne ……………… V ………………….., dne …..………………



Operátor trhu s elektřinou, a.s.: Název společnosti:

……………………….….. …… ……………………..…………...
Ing. Jiří Šťastný
generální ředitel

Příloha č. 1 – Obchodní podmínky Operátora trhu zveřejněné na internetových 
stránkách Operátora trhu

Příloha č. 2 – Vzory výpočtu údajů uváděných na dokladech


